
        
            
                
            
        

    
	ЕЗИО ТАДДЕИ

	 МАННИН ХАТАГТАЙН ШУВУУХАЙ

	“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1978 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ҮНЭНЧ ДУРЛАЛ (итали өгүүллэгүүд)” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ЕЗИО ТАДДЕИ
(1895— 1956)

	Үргэлжилсэн үгийн зохиолч Езио Таддеигийн уран бүтээлд ядуучуудын эсэргүүцлийн дуу хоолой хангинасан юм. Түүний уран бүтээлд тусгагдаж байгаа хүмүүс нь амьдран оршихын төлөө ширүүн тэмцэж байгаа эсэргүүцэн босогчид байдаг.

	Езио Таддеи фашистын шүүхээс яллагдан олон жил италийн хамгийн хүнд хатуу шоронд хоригдож дэлхийн хоёрдугаар дайны үед Америкт дүрвэн очиж америк амьдралтай нүүр учран, тэндхийн зовлонт амьдралын тухай найруулал, өгүүллэг бичжээ. Түүний дотроос «Эрх чөлөөнөөс би татгалзлаа» гэдэг найрууллын ном, «Мистер Браун, Танд захиа иржээ», «Үйлдвэр ярьж байна» зэрэг роман нь алдаршсан байна «Үйлдвэр ярьж байна» гэдэг романдаа дур зоргоороо авирлагч үзэлтэнд ангийн ухамсар суун коммунист намын зүг замнахаар болж байгааг харуулсан байдаг.

	«Ракконтавелле» гэдэг сэтгүүлийн эрхлэгч байхдаа европын хамгийн дэвшилт зохиолчдын уран бүтээлийг сэтгүүлийнхээ хуудсанд нийтэлжээ.

	 


МАННИН ХАТАГТАЙН ШУВУУХАЙ

	Ямарваа нэгэн амьд цогцос өөрийн гүйцэтгэх үүрэгтэй байдаг. Түүний дотроос хүн үй түмэн үүрэгтэй. Хэрэв хүнээс хамгийн сайн сайхан, эрхэм нандин бүхнийг нь авбаас ямар ч хамгаалалтгүй болно. Тэр цагт түүнийг хялбархан устгаж болох бил ээ.

	 

	Хойд Каролина дахь Гласконийн шар айргийн мухлагт хэдэн анд найзууд ширээ тойрон сууцгааж цаг нөхцөөх гэж хундага архи шимэн энэ тэрийг хүүрнэнэ. Гадаа хагас цагийн турш азарган бороо орж гудамжаар ус бялхах тул хэн ч явахыг эс яарчээ. Шуудангийн газар ажилтай ноён Крамер гаднах байдлыг ажиглахаар хаалганд ойртон очиж үүдээ ч нээлгүйгээр зөвхөн шилэн нүдэвчээр нь хяламхийн харснаа ширээнээ эргэн ирж хм... гэх төдийхнөөр цаг агаарын тухай сэтгэгдлээ найз нартаа ойлгуулав. Дараа нь пийшинд нуруугаа ээн тамхиа нэрэв.

	— Та нар өнгөрсөн шөнийн аллагын тухай хэчнээн яривч санал нийцэж үл чадна! гэхэд хэн нэг нь

	— Миний хувьд гэвэл өөрийнхөө саналыг л баримтална. Тэр гэрийнхний хүн л лав биш гэв.

	Ноён Крамер тамхиа асаан хэдэнтээ хурдан сорсноо сэтгэл ханасан харцаар ширтэн гаансаа нэгэн хором амнаасаа холдуулан

	— Гол нь үүний тухай яриа биш ээ, ноёд оо! Та нар хачирхан гайхацгаах ч хэрэггүй юм. Юу ч бидэнд гайхал төрүүлэхгүй гэхэд

	— Яагаад? гэцгээв.

	— Бид сайн тунгаан бодоцгоох юм бол энэ бүхний чанад тонуулчин бус, харин сурамгай алуурчин буй нь мэдэгдэж байна.

	Найз нар нь ноён Крамерийг ширтэн,

	— Сурамгай алуурчин гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ? гэв.

	— Хэн нэг хүнийг анчин болго л доо. Тэр хүн чинь хэдийгээр буугүй ч гэсэн ямар ч шувууг харсан алахыг бодон хорхойтон ширтэнэ. Ан агнахыг хорьсон үед ч тэр бээр зовон шаналж туулай, зэрлэг гахай, ямарваа нэгэн шувууг дурсан санахдаа тэр амьтныг алах гэсэн хүсэлгүй боддоггүй юм аа.

	— Таны хэлж байгаа тань зөвхөн анчинтай л холбоотой юм байна шүү дээ.

	Ноён Крамер тайван байдлаар, 

	— Хүмүүсийг хүн алж сурга л даа. Яг л адилхан байх болно. Анчдыг зарим улиралд ан агнахыг хориглодог нь юу вэ? Бид бүхнийг хүн алахыг хориглосон хуультай адил юм. Та нарын хэн ч гэсэн тагтаа алахаас тахиа алах нь хялбархан мэтээр бодно. Гэтэл энэ хоёр нэгэн төрөлд багтах, нисдэг, хагас тэжээмэл амьдрал нь ойр төстэй авч бид тахиаг алж сурсан бөгөөд энэ нь заавал хийх үйл мэт бидэнд санагдах болжээ. Харин тагтааны тухай гоо сайхан сэтгэгдэлтэй болж хүлцэнгүй номхон, энх тайвны бэлгэ тэмдэг болгож байна. Ноогдож буй энэ үүргээс нь тагтааг салгачихвал биеэр багахан, өнгө өнгийн өдтэй тахиа л болчих шүү дээ! Ямарваа нэгэн амьтан гүйцэтгэх үүрэгтэй байдаг юм. Хүн тэр бүхнээс илүү олон үүрэгтэй. Хүнээс тэр эрхэм сайхан бүхнийг нь авчих л даа. Тэгвэл ямар ч хамгаалалтгүй болно. Тэр цагт түүнийг алахад хялбархан шүү дээ! Нотолгоо хүсэх үү? Дайн! Дайн хэрхэн үүсэж байна?

	Ямарваа нэгэн ард түмнээс иргэншил, эв нэгдэл, гэр бүлийн хайр, энэрэнгүй нинжин сэтгэлийг нь эн түрүүн авчхаж байгаа юм. Дараа нь их бууны гал нээж тэдний тэн хагасыг хядах юм. Энэ чинь зөвхөн техникийн асуудал шүү дээ. Америкт аллага таллага яг л ийм байдалтай байна. Манайд нэг давхаргын хүмүүсийг алах эрх үргэлж байлаа. Хүн алахыг юмны төдийд тооцохгүй байдалд хүргэхийн тулд мэргэжлийн бүхэл бүтэн ном, өнчрүүлэн бэлэвсрүүлэхийн тулд бүхнийг хийсэн зарим хүмүүсийн нотолгоо хэрэгтэй шүү дээ. Дараа нь дураараа наргицгаасан юм. Би зөвхөн үүнийг хэлэх гэсэн юм биш ээ! Эрин үеийнхээ үйл явдлыг бид зохих хэмжээгээр анхаарахгүй байгаа нь юутай харамсалтай.

	Өнгөрсөн үеийг бид хэт яаран сонирхож энэ өдрүүдэд болж байгаа зүйлээ зөнд нь орхиж байна. Орчин үеийн үйл явдал нь өвчний тогтоосон онош эмч нарт хэрхэн үйлчилдэг шиг бидэнд хэрэгтэй юм. Тийм ээ, та нар жишээ хүсэх биз! Саяхан Франчес Маннин хатагтай нас эцэслэн олон хүн уйлсан. Маннин хатагтайн үхлийн түүх маш эртний гаралтай юм.

	Олон жилийн өмнөөс би Альберт Манниныг таньдаг бил ээ. Долоо найман настай эрэгтэй хүүхэдтэй байсан сан. Ухаалаг, хөгжилтэй сэргэлэн маш хөөрхөн хүү байв. Альберт Маннин олон негр ажилладаг эдлэнтэй байлаа. Негрүүдийн дарга нь эхнэр, хүүхэдтэй Самуел гэгч байв. Самуелийн гэргий эзэндээ нэн хайртай агаад Альберт Маннин эдлэндээ очих тоолон жаргалтайяа инээмсэглэнэ. Заримдаа энэ Гласканиа хүртэл харайн ирж ёстой эх хүн шиг мэдээ, зөвлөгөө өгдөг байв.

	Энэ бүхэн Альбертийн сэтгэлд үл нийцэж байсан нь мэдээж. Тэр негр эмэгтэй, хүүхдэрхэг гэнэн зантай. Үүнээс гадна Альбертийн гэргий Франчес хатагтай яг үнэнийг хэлэхэд негр эмэгтэйн хүүг үзэн ядаж эхлэв. Тийнхүү негр эмэгтэй ганц ч сайхан өдөр үзсэнгүй. Түүний инээмсэглэл ч өөрчлөгдөв. Тийм ээ, тийм, негр хүн цагаан арьстны өмнө заавал инээж байх ёстой болохоор инээмсэглэж байлаа. Тэгэхдээ тэр инээмсэглэл нь уучлал гуйсан инээмсэглэл байв.

	Энэ бүхэн нь түүнийг үл анхаарахыг хүссэн хүний уур хилэнг хэчнээн хөдөлгөдгийг ч та бүхэн тааварлаж байгаа биз.

	Альберт Маннин биеэ барьсангүй. Урьдчилан өдрөө сонгон авсан ч байж болох юм. Эдлэндээ ирмэгц эмэгтэйн овоохойд очиж

	— Берта! Хүү чинь хаана байна? гэв.

	Негр бүсгүй эзнийхээ дууны өнгөөр ууртай байгааг нь мэдсэнгүй.

	— Тахианд хоол өгөхөөр явсан, одоохон дуудчихъя гэж хариулав. 

	Негр эмэгтэй хүүгээ дуудав. Хүү нь эзэн дуудаж байна гэж сонсоод баяртай ирлээ.

	— Хэн тахианд хоол өг гэж чамд хэлсэн юм бэ?

	— Ноён Маннин минь! Би газар хагалж байгаад дөнгөж сая ирлээ.

	— Чамайг хаанаас ирэв гэж асуугаагүй. Муу хар эрлийз олон үггүй хариул.

	— Ноён Маннин минь. Би таныг доромжлох гээгүй... 

	— Мал аа! Чи намайг доромжилж чадна гэж бод оо юу?

	— Ноён Маннин минь! Та их сайн хүн сэн. Өршөөж хайрла! Та өнөөдөр ууртай байгаа юм бол уу гэж Берта алга хавсран өгүүлэв.

	Энэ асуултад хариулахын оронд Альберт Маннин хүүхдэд хандаж

	— Өмдөө тайл гэж хашхирав.

	— Ноён Маннин! гэж негр эмэгтэй аргадав. Цаадах нь, 

	— Өмдөө тайл гэж би хэлсэн шүү! гэв

	Усны үхэр ороолгодог үзүүртээ мөнгөн товруутай урт ташуураа агаарт эргэлдүүлэв.

	Залуу негр хормын зуур гараараа өмднийхөө тэлээг барин эзнийхээ уурыг намдах бол уу гэж найдлаа. Гэвч тэгсэнгүй тул арга буюу бөхийлөө.

	— Доошоо бол гэж эзэн хашхирав.

	Негр улам тонгойлоо. Альберт Маннин зодож эхлэв. Ташуур агаар зүсэн исгэрнэ.

	Дараа нь нэн хүчтэй цохисон учир арьс нь язрав. 

	Хүүгийнхээ шархыг хөгшин негр эмэгтэй угааж өгөөд оронд нь хэвтүүллээ. Үдэш эмэгтэй зүрхэн талдаа хүчтэй өвдөхийг мэдэрсэн бөгөөд тэр өвчин зүүн гарыг нь бүхэлд нь хамрав. Энэ өвчин удаан үргэлжлэв. Тэр эмэгтэйг юунаас болж өвчилснийг эр нөхөр нь ч мэдсэнгүй.

	Цаг хугацаа өнгөрч өвчин ч намдан хүүхдийн шарх эдгэрсэн ч тэдний урцыг айх эмээх аюул нөмрөв. Ингэж зодохыг тэднээс хэдхэн алхмын чанад уурын тэрэгнээ эцгийгээ хүлээж суусан Альбертийн хүү бяцхан Эдвард харжээ.

	Альберт Маннин үргэлжлэн эдлэнгээ эргэж ирэх бөгөөд хөгшин негр эмэгтэй Берта эзнээ урдын адил байна уу хэмээн ажиглан хэзээ ч ялдамхан инээмсэглэхэд бэлэн байлаа.

	Нэг өдөр Альберт залуу негртэй уулзахдаа замаас холдон зайлсангүй гэж негрийн нүүрэн дундуур ороолгов. Энэ удаа ч зүрх нь, бас зүүн гар нь өвдөж эхэлснийг Берта ойлгож л байв. Харин өвчин нь анхныхаасаа хүчтэй байсан учир нөхөр, хүү хоёр нь шөнөжин сахиж хонов.

	Хоёр долоо хоногийн дараа Альберт бяцхан Эдвардын хамт эдлэндээ ирж үүгээр түүгээр эргэлдэн замдаа дайралдсан негрүүдээс Бертагийн хүү хаана байгааг лавлав.

	— Ноён Маннин аа! Үхэр услахаар явсан.

	— Яагаад? Түүний хийх ажил биш. Хэн түүнийг явуул аа вэ? Хаана байна?..

	Эзэн нь түүнийг эрж уур хилэнтэй байгааг залуу сонслоо.

	— Ноён Маннин аа, Иозеп өвчтэй учир би үхрийг нь усалсан юм. Эзэн минь хэрэв та намайг зодвол энд зодооч. Ээжийн бие маш муу байгаа учир намайг энд зодооч гээд залуу өмдөө тайлж эхлэв.

	— Чамайг хаана, хэзээ зодохыг чи над заах бол оо юу? Чамайг би хүссэн цагтаа, хүссэн газраа зодно. Чи хар арьстан. Чиний тархи толгойд чинь хар арьстан гэдэг ойлголт одоо болтол шингээгүй байна уу?

	— Эзэн минь намайг энд зодооч!

	— Чамайг чиний тэр адасга болсон хөгшин эхийн чинь улаан нүүрэн дээр зодно.

	Залуу тонгойн, 

	— Эзэн минь би бэлэн байна гэж түүнийг ширтэн өгүүлэв. Альберт Маннин негр хүүгийн гарыг мушгин босгож, 

	— Хар эрлийз ээ, бос! Урагшаа яв гэв.

	— Эзэн минь бүү хашхираач! Ээж сонсчихно гээд байрнаасаа хөдөлсөнгүй. Эзэн нь түүнийг түлхсэн боловч залуу хөдөлсөнгүй.

	— Чи намайг эсэргүүцэж байна уу? гэж Альберт хашхиран гар буугаа гаргаж хэдэнтээ буудлаа.

	Энэ хэргээс болж Альберт ганц ч өдөр шоронд суусангүй.

	Харин хөгшин эх Бертын архаг болсон өвчин дахин хөдөлсөн бөгөөд энэ удаа бүр үхэлд хүргэлээ. Магадгүй тархинд нь цус харвасан байж ч болох юм. Энэ хэрэг ямар ч ял зэмлэлгүй өнгөрчээ.

	Бяцхан Эдвардын уураг тархинд алах шиг хялбархан юм алга гэдэг ойлголт хэвшин үлдэв.

	Хүү өсөж том боллоо. Альберт Маннин арилжаа наймаа улам улам муудан газрынхаа нэг хэсгийг худалдаж үлдсэн хэсэг нь өчүүхэн бага орлого оруулах болов. Франчес хатагтай байдал улам муудаж магадгүй хэмээн айж 15000 долларыг Эдварддаа зориулан даатгав. Эрийн цээнд хүрсэн хүү санаа зовохгүй даатгалын газар хадгалуулсан мөнгөө авах өдрийг хүлээж байлаа. Ийм тохиолдолд залуусын гар яаж загатнадгийг мэднэ биз. Чингэсээр сурсан эрдэм ч үгүй, эзэмшсэн мэргэжил ч үгүй хоцорчээ. Зөвхөн цаг өнгөрөхийг л хүлээж суув.

	Альберт Маннины гэргийн судасны хана бүдүүрч, даралт нь ихсэж байгаа учир хатуу дэглэм чандлан баримтлах, нэн ялангуяа чимээ аниргүй тайван байлгахыг эмч зөвлөлөө. Хатагтай Франчес эмчийн зөвлөгөөг чандлан биелүүлж тайван амьдарч байлаа. Тэр бээр хоёр шувуухайтай л тоглоно. Удаан хугацаагаар тэдний дэргэд байж ярихад шувуухай ч хатагтайн хайрыг ойлгох мэт санагдана. Залуу Эдвард энэ цагийг хүлээн Франчес хатагтайг эмэгтэй хүн, эх хүний хувьд хамгаалж байсан үүргийг нь суга татах л үлдлээ. Тэр бүхнийг нь ягуу ягуухан устгах хэрэгтэй бөгөөд яг л дайн шиг буюу тодотговол нэг хар арьстныг алахын тулд өөрийн ухамсрыг таг чимээгүй болгохтой адил юм. Эдвард яг ингэж өөрийн ухамсрыг таг чимээгүй болголоо. Эдвард яг ингэж ажилласан бөгөөд ингэхгүйгээр ямар ч гэмт хэрэг биелэгдэхгүй бил ээ.

	Нэгэн өдөр залуу Эдвард юу хийв ээ?

	Эхийгээ үдийн хоолны дараа унтлагынхаа өрөөнд амарч байх үед зочдын өрөөнд орж шувууны торноос хоёр шувуухайг нь гаргаж ирэн хамаг өд сөдийг нь зулгаан нүцгэлээд үүрэнд нь буцааж хийв. Бяцхан амьтад үхсэнгүй. Гэвч ямар байдалтай байсныг та нар бодоод үз л дээ.

	Хатагтай Франчес босож зочдын өрөөнд орж хайрт шувуудаа харан юу ч дуугаралгүй амаа ангайв. Хашхирах гэж оролдсон байж магадгүй. Гэвч чадсангүй. Нэгэн зөөлөн сандал түшээд л нам ойчжээ.

	За ийм л байна даа. Та бүхэнд нэг өчүүхэн зүйлийг хэлсэнгүй орхиж.

	Хатагтай Франчес нөхрөөсөө их мөнгө нэхэхгүйн тулд даатгалынхаа суутгалыг хэдэн сар төлсөнгүй. Гэвч үүнийг хэн мэдэх бил ээ.

	Чингээд ямар ч ашиг хожоогүй ямар ч шуугиангүй, ямар ч ял зэмлэлгүй аллага болсон нь негр эмэгтэйг алсан лугаа адил болсон юм даа.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: бичвэр, дэлгэцийн зураг, компьютер-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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	Оршил

	 

	Луйжи Пиранделло : Цаасан ертөнц

	 

	Езио Таддеи : Маннин хатагтайн шувуухай

	 

	Коррадо Альваро : Бэлэг

	 

	Жиузеппе Томази ди Лампедуза : Алдраа аварсан нь

	 

	Рената Вигано : Коммунизмтай учирсан нь

	Хоёулаа уурхайд 

	 

	Альберто Моравиа : Эх хэмээх үг

	Хуурамч мөнгө

	Бүсгүйн аз жаргал

	Хүний үр

	Сарны тусгай төлөөлөгчийн газрын тухай анхны илтгэл

	 

	Чезаре Павезе : Жингийн цуваа

	 

	Жиузеппе Десси : Сахиуст арал

	 

	Сильвио Микели : Миний авга ах төмөр замчин

	 

	Уго Пирро : Үнэнч дурлал

	 

	Итало Кальвино : Хайрын илч

	 

	Жиозе Риманелли : Цэрэг малгай
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	Өнө эртний соёлт итали орны утга зохиолын баялаг түүхтэй уншигч авгай та бүхнийг хэдхэн үгээр яахан танилцуулж чадах бил ээ. Та бүхэн италийн уран зохиолын хэлийг үндэслэгч А. Данте болон Декамерон хэмээх алдарт номоороо алдаршсан Боккаччо зэрэг италийн уран зохиолын алдартнуудыг хэдийнээ мэдэх бил ээ.

	Энэхүү бяцхан эмхэтгэлд орчин үеийн италийн уран зохиолын шилдэг төлөөлөгчдийн бүтээлээс тусгахыг оролдов. Энд толилуулж буй өгүүллэгүүдийн ихэнх нь дэлхийн хоёрдугаар дайны дараахан бичсэн зохиол бөгөөд италийн утга зохиолын түүхэнд «орчин үеийн утга зохиол» гэж нэрлэгдэж буй шинэ үеийг нээлцсэн зохиолчдын бүтээл юм.

	Фашизмыг эсэргүүцсэн италийн ард түмний баатарлаг тэмцэл италийн соёл, урлаг, утга зохиолд хүчтэй нөлөөлж шинэчлэлт хийсэн ажээ.

	Фашист дарангуйллын хүнд жилүүдэд, хэдийгээр дэвшилт уран зохиолыг хавчин хааж байсан авч фашизмыг эсэргүүцсэн үзэл санаа бүхий, италийн утга зохиолд шинэ үеийг нээх тулганы чулууг тавилцсан Витторини, К. Леви нарын роман, К. Кассолы, Протолина нарын өгүүллэг, А. Гаттогийн шүлгүүд цуурайтаж эхэлсэн бил ээ.

	Зөвлөлтийн яруу алдарт улаан армийн гайхамшигт ялалтад зоригжсон Италийн Коммунист Намын манлайлан удирдаж, италийн коммунистуудын тэргүүн эгнээнд нь амь бие хайргүй тулалдаж явсан, эсэргүүцлийн хөдөлгөөнд гар бие оролцон фашизмын эсрэг тэмцэж байсан зохиолчид италийн утга зохиолд шинэ утга санаа өгч ард түмний дундаас төрөн гарсан эгэл жирийн баатруудын дүрийг бий болгон италийн нийгэм, улс төрийн амьдралын бүх талыг өргөнөөр тусган бичиж эхэлжээ.

	Дэлхийн хоёрдугаар дайны дараахан И. Кальвино, М. Вентури, Ж. Бассани, Д. Реа, Р. Скодоларо, П. Пазолини, Иовине, А. Бижаретти, С. Алерамо, С. Квазимодо нарын уран бүтээл эсэргүүцлийн хөдөлгөөний үзэл санаанд бат итгэсэн, амьдралын сайн сайханд бахархсан ард түмний дундаас төрж гарсан шинэ баатруудын дүрийг тов тодруун дүрслэн гаргав.

	Дөчөөд оны дундуур улс төр, үзэл санаа, бичлэгийн арга барилаар өөр өөр боловч тухайн үеийнхээ итали орны амьдралын бүх л талыг үнэн зөвөөр тусгах гэсэн хүсэл эрмэлзэл, эгэл жирийн хүний амьдралын зовлон зүдүүрийг тусгах гэсэн хандлага италийн ихэнх зохиолчдыг хамарчээ.

	Тавиад оны дундуур энэ бүх зохиолчдыг нэгтгэн эхэн үедээ дэвшилт эх оронч үзэл санаа бүхий байсан неореализм хэмээх уран зохиолын шинэ урсгал бий боллоо.

	Энэ урсгалд хамаарагдаж байсан зохиолчид эсэргүүцлийн хөдөлгөөн, эгэл жирийн хүний амьдрал, хайр дурлал, хүсэл эрмэлзэл, зовлон жаргалыг италийн нийгмийн бүх салбартай уялдуулан холбож уран зохиолдоо дүрсэлж шашны нөлөөний эсрэг тэмцэж байсан юм. Янз бүрийн үзэл санаа улс төрийн чиглэл бүхий зохиолчдыг хамарч байсан неореализм хямралд орж бутрахад дэвшилт үзэл санаа бүхий тэргүүний дэвшилт зохиолчид нь реалист бичлэгийн арга барилаа улам гүнзгийрүүлэн ялзран мөхөж байгаа хөрөнгөт ертөнцийн нүүр царайг улам тодоор зурж эхэлсэн бил ээ.

	Италийн утга зохиолын арав гаруйхан шилдэг төлөөлөгчдийн уран бүтээлийн зах зухыг тусгасан энэхүү бяцхан эмхэтгэлд орсон өгүүллэгүүд италийн эсэргүүцлийн хөдөлгөөн, фашистын эсрэг тэмцэл, ажилгүйдэл, харь газар очиж ажиллахын зовлон, эгэл жирийн хүний амьдралын зовлон зүдүүр, хэмжээгүй үнэнч хайр, дайны хор уршиг, шашныг эсэргүүцсэн үзэл санаа бүхий сэдэвтэй бил ээ.

	Эрхэм хүндэт уншигч авгай нарыг зөвхөн зохиолчийн нэртэй бус түүний амьдралын болон уран бүтээлийн зах зухтай танилцуулах зорилгоор зохиолч бүрд маш товч танилцуулга хийлээ. Зохиолчдын уран бүтээлийг италийн утга зохиолд тэдний эзлэх байр сууриар бус насны эрэмбээр дараалуулан байрлуулав. Энэхүү бяцхан эмхэтгэл орчин үеийн италийн утга зохиолын маш өчүүхэн хэсэг гэдгийг уншигч авгай нар юу андах бил ээ.

	 

	Орчуулагч Б. Чимиддорж
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